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Charging Stand
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Package Contents
1x Magne�c Wireless Charger (Pre-installed)
1x Stand for Magne�c Wireless Charger
1x User Manual
1x Metal Ring
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Contenu
1x Chargeur magné�que sans fil (préinstallé)
1x Support pour chargeur magné�que sans fil
1x Manuel de l'u�lisateur
1x Anneau métallique
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• Thread the charging cable through the cutout slit 
and pull down to secure
• Next, plug the cable into a wall charger, and plug 
into wall outlet
• To start charging, simply place your phone on the 
stand using MagSafe magne�c a�achment 
Note: For be�er stability, please place the stand on a 
flat or even surface.

- Faites passer le câble de chargement dans la fente et 
  �rez vers le bas pour le fixer.
- Branchez ensuite le câble dans un chargeur mural et 
  dans une prise murale.
- Pour commencer à charger, placez simplement votre 
  téléphone sur le support à l'aide de l'a�ache 
  magné�que MagSafe. 
Remarque : pour une meilleure stabilité, placez le 
support sur une surface plane et régulière.

a. Pour u�liser la fonc�on de charge sans fil,  
    assurez-vous que votre smartphone est compa�ble 
    Qi ou qu'il dispose d'une housse compa�ble Qi 
    (disponible séparément).
b. Veuillez noter qu'un adaptateur d'alimenta�on à 
    charge rapide est nécessaire pour la fonc�on de 
    charge sans fil rapide.
c. Pour u�liser la fonc�on de charge MagSafe, 
    assurez-vous que votre smartphone est compa�ble 
    MagSafe ou qu'il dispose d'un accessoire MagSafe 
    (tel qu'un étui de protec�on magné�que).

a. Pour éviter d'endommager le produit, ne pas  
    laisser tomber, ne pas cogner ni démonter le 
    chargeur ou le support.
b. N'u�lisez pas et ne stockez pas le chargeur 
    magné�que sans fil dans un environnement chaud 
    ou humide, car cela pourrait endommager les 
    circuits internes.
c. Les aimants peuvent interférer avec le chargement
    magné�que du produit ou entraîner un 
    dysfonc�onnement du produit ; pour éviter toute 

    interférence accidentelle avec le fonc�onnement 
    du produit, veuillez maintenir les cartes à puce 
    magné�ques (par exemple, cartes d'iden�té, cartes 
    de crédit) ou les appareils médicaux (par exemple, 
    appareil de mesure du pouls, appareil audi�f) à une 
    distance d'au moins 20 cm du produit, et à plus de 
    30 cm pendant le chargement sans fil.

a. To use wireless charging feature, please make  
    sure your smartphone is Qi-enabled or has 
    Qi-Compa�ble cover (available separately)
b. Please note a quick charge power adapter is 
    required for the fast wireless charging feature
c. To use MagSafe charging, please make sure your 
    smartphone is MagSafe enabled or has a MagSafe 
    accessory (such as a magne�c protec�ve case)

a. To avoid product damage, please do not drop,   
    knock or disassemble the charger or stand.
b. Please do not use or store the magne�c wireless 
    charger in a hot or humid environ ment as doing so 
    may damage internal circuitry.
c. Magnets may interfere with the magne�c charging 
    of the product or cause product to malfunc�on; To  
    avoid accidentally interfering with product  
    func�oning, please keep magne�c chip cards (e.g. 
    ID cards, credit cards) or medical devices (e.g. pulse 
    measuring device, hearing aid) at least 20cm away 
    from the product, and more than 30 cm during 
    wireless charging

Packungsinhalt
1x Magne�sches Induk�ons-Ladegerät (vorinstalliert)
1x Ständer für magne�sches Induk�ons-Ladegerät
1x Benutzerhandbuch
1x Metallring
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Contenido
1x Cargador inalámbrico magné�co (preinstalado)
1x Soporte para cargador inalámbrico magné�co
1x Manual de usuario
1x Anillo de metal

IT

Contenuto 
1x Caricatore wireless magne�co (preinstallato)
1x Supporto per caricatore wireless magne�co
1x Manuale
1x Anello di metallo

- Führen Sie das Ladekabel durch den Schlitz und 
ziehen Sie es nach unten, um es zu fixieren.
- Stecken Sie das Kabel dann in ein Ladegerät und 
dieses in eine Steckdose
- Um den Ladevorgang zu starten, setzen Sie Ihr Handy 
einfach mit Hilfe der magne�schen MagSafe-Befes�-
gung auf den Ständer. 
Hinweis: Für eine bessere Stabilität stellen Sie den 
Ständer bi�e auf eine flache oder ebene Oberfläche.

Anleitung
a. Um die drahtlose Ladefunk�on zu nutzen, muss Ihr  
    Smartphone Qi-fähig sein oder eine Qi-kompa�ble 
    Abdeckung haben (separat erhältlich).
b. Bi�e beachten Sie, dass für die drahtlose 
    Schnellladefunk�on ein Quick-Charge-Lade
    gerät erforderlich ist.
c. Um die MagSafe-Ladefunk�on zu nutzen, 
    stellen Sie bi�e sicher, dass Ihr Smartphone 
    MagSafe-fähig ist oder über ein 
    MagSafe-Zubehör verfügt (z. B. eine magne  
    �sche Schutzhülle)

a. Para u�lizar la función de carga inalámbrica, por 
    favor asegúrese de que su smartphone es compa�
    ble con Qi o �ene una cubierta compa�ble con Qi 
    (disponible por separado)
b. Por favor, tenga en cuenta que se requiere un 
    adaptador de corriente de carga rápida para la 
    función de carga inalámbrica rápida
c. Para u�lizar la carga MagSafe, asegúrese de que su 
    smartphone es compa�ble con MagSafe o dispone 
    de un accesorio MagSafe (como una funda 
    protectora magné�ca).

a. Para evitar daños en el producto, no deje caer,  
    golpee ni desmonte el cargador ni el soporte.
b. No u�lice ni guarde el cargador magné�co 
    inalámbrico en un entorno caluroso o húmedo, ya 
    que podría dañar los circuitos internos.
c. Los imanes pueden interferir en la carga magné�ca 
    del producto o provocar un mal funcionamiento del 
    mismo. Para evitar interferir accidentalmente en el 
    funcionamiento del producto, mantenga las tarjetas 
    con chip magné�co (por ejemplo, carnés de 
 

    iden�dad, tarjetas de crédito) o los disposi�vos  
    médicos (por ejemplo, disposi�vos de medición del 
    pulso, audífonos) a una distancia mínima de 20 cm 
    del producto, y a más de 30 cm durante la carga 
    inalámbrica.

- Infilare il cavo di ricarica a�raverso la fessura e �rare 
verso il basso per fissarlo.
- Quindi, collegare il cavo a un caricatore da parete e 
alla presa di corrente.
- Per iniziare la ricarica, è sufficiente posizionare il 
telefono sul supporto u�lizzando l'a�acco magne�co 
MagSafe. 
Nota: per una maggiore stabilità, posizionare il 
supporto su una superficie piana o uniforme.

a. Um Schäden am Produkt zu vermeiden, lassen Sie 
    das Ladegerät oder den Ständer nicht fallen, stoßen 
    Sie nicht dagegen und nehmen Sie es nicht 
    auseinander.
b. Bi�e verwenden oder lagern Sie das magne�sche 
     kabellose Ladegerät nicht in einer heißen oder  
     feuchten Umgebung, da dies die internen 
     Schaltkreise beschädigen kann.
c. Magnete können die induk�ve Aufladung des 
    Produkts stören oder eine Fehlfunk�on des 

    Produkts verursachen. Um eine versehentli che 
    Beeinträch�gung der Produk�unk�on zu 
    vermeiden, halten Sie bi�e magne�sche Chipkarten 
    (z. B. Ausweise, Kreditkarten) oder medizinische 
    Geräte (z. B. Pulsmessgeräte, 
    Hörgeräte) mindestens 20 cm vom Produkt en�ernt 
    und mehr als 30 cm während der drahtlosen 
    Aufladung.

- Pasa el cable de carga a través de la ranura y �ra 
hacia abajo para fijarlo.
- A con�nuación, conecta el cable a un cargador de 
pared y enchúfalo a la toma de corriente
- Para empezar a cargar, simplemente coloca el 
teléfono en el soporte u�lizando el accesorio 
magné�co MagSafe 
Nota: Para una mayor estabilidad, coloca el soporte 
sobre una superficie plana o lisa.

 

lstruzioni

A�enzione

a. Per u�lizzare la funzione di ricarica wireless, 
    assicurarsi che lo smartphone sia abilitato alla 
    ricarica Qi o che disponga di una cover compa�bile 
    con Qi (disponibile separatamente).
b. Per la funzione di ricarica wireless rapida è 
    necessario un ada�atore di alimentazione a ricarica 
    rapida.
c. Per u�lizzare la funzione di ricarica MagSafe, 
    accertarsi che lo smartphone sia abilitato alla 
    funzione MagSafe o che disponga di un accessorio 
    MagSafe (ad esempio una custodia prote�va 
    magne�ca).

a. Per evitare danni al prodo�o, non far cadere, urtare  
    o smontare il caricaba�erie o il supporto.
b. Non u�lizzare o conservare il caricaba�erie 
    wireless magne�co in un ambiente caldo o umido, 
    poiché ciò potrebbe danneggiare i circui� interni.
c. I magne� possono interferire con la ricarica 
    magne�ca del prodo�o o causarne il malfunziona
    mento; per evitare di interferire accidentalmente 
    con il funzionamento del prodo�o, tenere le carte 

    con chip magne�co (ad es. carte d'iden�tà, carte di 
    credito) o i disposi�vi medici (ad es. disposi�vi per 
    la misurazione del polso, apparecchi acus�ci) ad 
    almeno 20 cm di distanza dal prodo�o e a più di 30 
    cm durante la ricarica wireless.


